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AHHOTaIMs. Y CIICIIHBIH Mpoliecc 00y4IeH s PyCCKOMY S3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
[pEIIoNaracT pa3BUTUE COLMOKYJIbTYPHOW KOMIICTEHLIMM HHOCTPAHHBIX O00ydaro-
muxcs. SIBJsACh OJHUM M3 KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIMH, COLIMO-
KYJIBTYPHAsI KOMIIETEHIMS, KaK MPpaBuiIo, GOPMHUPYETCS B KOMILIEKCE C IPYTHMH KOM-
MEeTeHIUSIMU 1 HaBbIKaMU. OHUM 13 3()(HEKTUBHBIX CIIOCOO0B (hOPMHUPOBAHUSI COLIUO-
KYJIBTYPHOH KOMIETECHIMH IIPY 00YyYCHUH PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY SIBJISI-
€TCsl METOJI IPOSKTOB, HANIPABJICHHBIH Ha PA3BUTHE 1IEJIOT0 Pl HABBIKOB M KOMIIETEH-
LA ¥ CIOCOOCTBYIOIIN# TOBBIILICHAIO MOTHBAIIUK 00 Y4aOIINXCsI O1arofapst BO3MOXK-
HOCTH MHJMBUlyaJIM3allul Y4eOHOr 0 mpolecca.

OnHa U3 KIII0YEBBIX XapAaKTEPUCTUK METO/Ia — a/JalITUBHOCTb, JICJIAIOIIas ero Mpak-
THUYECKH YHUBEpCaJbHBIM. B HacTosIee BpeMsi ruOpuiHoe 00y4eHHe CTaHOBUTCS BCE
Oosee MOMYJSPHBIM, TaK KaK IO3BOJISET yYallMMCS CaMHUM BbIOMpaTh KOMQOPTHBIN
crocod 00y4eHHst — B cpejie WM BHE €€, OJJHAKO 3TO CTaBUT Iepel NPEToiaBaTe MU
Psa 33724 1O YIY4IICHUIO KauecTBa TAKOro y4eOHOro mporecca. Y CHeLHbIM Pe3yilb-
TaTOM THOPHIHOrO O0Y4EeHHS! PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY SIBIIsieTcsl (OopMu-
pOBaHHE KOMIICTCHIMI HA OJHOM YPOBHE Y OHJIAWH- U O(IIaitH-00y4aIOIIUXCs, YTO
MPECTaBIIsIeT COOOK CIOKHYIO 3a/1auy, CBA3aHHYIO HE TOJIKO C TEXHHYECKOH peanu-
3arel mpoiiecca 00y4eHUsI, HO U C pa3HUIEeH B MOTHUBALUK ydauumxcs. Vcnonp3oBa-
HHE METO/Ia IPOEKTOB MO3BOJIACT MPUOIU3UTHCA K PELLIEHUIO 3TOH 331a4H, YTO U Olpe-
JIeJTUII0 aKTYaIbHOCTB TAHHOTI'O UCCIIEIOBAHMS.

Llenbio cTaTbu ABISAETCS BBISBICHUE CHELM(MUKU MPUMEHEHUS METOZA IPOCKTOB
it GOPMHUPOBAHUS COLMOKYIBTYPHOU KOMIeTeHIMH mpu o0yueHun PKU B pasnunu-
HBIX YCIIOBHAX. B nccnenoBanny 000CHOBaHa 11€71€C000pa3HOCTh NPUMEHEHHS METO/1a
Uil ()OPMUPOBAHKS COLIMOKYJIBTYPHOIH KOMIIETEHILMH, PACIIMPEHUs OOIIEro Kpyro-
30pa y4alluxcs W IMOBBILECHHS WX MOTHUBALMU K CAMOCTOSTEIBHOMY 3HAKOMCTBY C
KYJIBTYPOH CTpaHbl H3y4aeMOro si3bIKa.

OnucaHo MPUMEHEHUE METO/Ia TIPOCKTOB B Pa3iIMYHbIX YCIOBUSX OOy4EHHUS, IO-
Ka3zaBliee ero 3p(eKTUBHOCTb NIPU NPOBEACHUH 3aHATHI B ayTUTOPUH, IUCTAHIIMOH-
HOM U THOPHIHOM OOy4eHHH Ul HOPMHUPOBAHMS COLMOKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMH.
ITpoBeneHHbIE ONPOCHI TIO3BOJIMIIH OLEHUTH CTENEHb C)OPMUPOBAHHOCTH COLIMOKYJIb-
TYpPHOIH KOMITETEHLIMM MHOCTPAaHHBIX CTaxepoB U3 Beernama u Kutas 1o u nocne mpu-
MEHEHHs METO/1a IPOEKTOB B yueOHOM npouecce. [IpencraBnena knaccudukanys npo-
€KTHBIX 33/IaHUH, KOTOPbIE MOI'YT OBITh IPUMEHEHBI Ha NPAKTHKE B THOPUIIHOM, OH-
naiH- 1 oaaiH-00yIeHHH.
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Abstract. The successful process of teaching Russian as a foreign language assumes
development of the sociocultural competence of foreign students. Most commonly, the
sociocultural competence, as a part of the communicative competence, is shaped in con-
junction with other competences and skills. One of the effective ways of building soci-
ocultural competence, when teaching Russian as a foreign language, is the project method,
aimed at developing a number of skills and competences and encouraging student moti-
vation due to the possibility of individualizing the educational process.

One of the key characteristics of this method is adaptability, making it practically a
universal method. Currently, hybrid teaching is becoming increasingly popular, as it
allows students to choose a comfortable way of learning (in or outside the learning
environment), although this poses a number of tasks for teachers to improve the quality
of such an educational process. The successful result of hybrid teaching of Russian as
a foreign language is the formation of competences at the same level for both online
and offline students, which is a complex task associated not only with the technical
implementation of the teaching process, but also with the different motivation of stu-
dents. The project method allows to get closer to solving this problem, which deter-
mined the relevance of this research.

The goal of this article is to identify the specifics of applying the project method
for development of the sociocultural competence when teaching Russian as a foreign
language under different conditions. This research justifies the applicability of the pro-
ject method for building sociocultural competence, broadening the minds of students
and getting them more motivated to explore the culture of the target language countries
on their own.

The article describes application of the project method under various teaching con-
ditions and its effectiveness in classroom teaching, distance teaching and hybrid teach-
ing for development of the sociocultural competence. The surveys made it possible to
assess the degree of development of the sociocultural competence of foreign trainees
from Vietnam and China before and after applying the project method in the educational
process. The article also presents classification of project tasks that can be applied in
practice in hybrid, online and offline learning.
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BBeaenue

@opMUPOBAHUE COUMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHUMU SIBJISIETCSI OJTHOM U3
BaXKHEHIIMX 3a7ad IpPerojaBaTeNs PYCCKOro s3bIKa KaK HMHOCTPAaHHOTIO.
VYcnemHnas KOMMyHHKALUsl HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE HE IPEICTABIISAETCS BO3-
MOXKHOM IIpU OTCYTCTBHM JaHHOM KomnereHUuu. Ilox conuokynbTypHOH
KOMITETCHLIMEH MBI IOHUMAeM COBOKYIHOCTh 3HAHUH O CTpaHE H3y4yaeMoro
SI3bIKA, HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX COLIMAIBHOTO U PEYEBOrO
MIOBEJICHNUS U CIIOCOOHOCTH IOJIBb30BATHCS TAKMMU 3HAaHUSMH B TIpolecce 00-
LIEHUS, cleqys o0bIYasM, IpaBIIaM IOBEIEHNS, HOpMaM THKETa, COLUAIIb-
HBIM YCIIOBHISIM M CTEpEOTUTIaM TIOBeAeHNs HocuTenel s3bika [1. C. 286].

CounokynbTypHast KOMIIETEHIIMSI BXOAUT B KOMMYHHUKAaTUBHYIO, SIBJIS-
SICh OJTHOM 13 € KOMIIOHEHTOB, IIPH 3TOM B CaMO ITOHSATHE «COLIMOKYJIbTYpHAasI
KOMITETCHLIUSD BXOAUT YEThIPE COCTABIIIOIIMX:

1) couuoKynpTypHbIE 3HaHUS (CBEIEHUS O CTpaHE U3y4aeMoro s3bIKa,
IYXOBHBIX EHHOCTSIX M KyJIbTYPHBIX TPaAULHIX, 0COOCHHOCTSX HAllMOHAJIb-
HOTO MEHTAJINTETA);

2) onbIT OOIIeHHs (BBIOOP IPUEMIIEMOTO CTHIISI OOIIIEHHS, BepHAas TPaK-
TOBKA SIBJICHUH WHOS3BIYHOMN KYJIBTYPHI);

3) MMYHOCTHOE OTHOIIEHHE K (pakTaM WHOAZBIYHON KyIbTYpHI (B TOM
9HCciIe CIIOCOOHOCTh NPEOAOJIEBATh M pa3pellaTh COLHOKYIbTYPHBIE KOH-
(IAVKTHI B X0/1€ OOIIEHN);

4) Bnazienue criocodamMu MPUMEHEHHS S3bIKa (TIPaBIITHHOE YIIOTpeOIIeH e
COLIMAJIBHO MApKUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX €IMHUIl B PEUM B Pa3INYHBIX cepax
MEXKYJIBTYPHOI'O OOLIEHHNS, BOCHIPHUMYUBOCTD K CXOZICTBY U PA3IMUMAM MEKIY
POAHBIMU 1 MHOS3BIYHBIMU COMOKYIBTYPHBIMU siBNieHns M) [ 1. C. 287].

OueBnzHO, 4TO (OPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE COLIMOKYIbTYPHON KOMIIE-
TEHLIUU — KOMIUIEKCHBIN IIPOLIECC, KOTOPBIH HE MOXKET MPOXOIUTH U30IHPO-
BaHHO. TpaauiuoHHbIe CLIOCOOBI (POPMHUPOBAHNUS COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIE-
TEHLIMU BKJIIOYAIOT B €0 3HAKOMCTBO C JIMTEPATYypOH M XyAO’KECTBEHHOM
KyJIBTYPOH CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa, € HICTOPUYECKUMH M CTpaHOBeqde-
CKHMH peasusiMH, a TAKXKe HCII0Ib30BAaHUE HA 3aHATHIX ayTeHTUYHBIX ayIHO-
U BHI€03anuceill, pecypcoB cetd MaTepHer. Ha Ham B3risia, ONHUM M3 yOau-
HBIX CII0COOOB ()OPMHUPOBAHMS U PA3BUTHsI JAHHOW KOMIIETEHLIMH SIBIISIETCS
MIPOEKTHAs AESTEIbHOCTh O0YUYarOIIMXCSI.

Ilon mpoeKTHOM NeATeNbHOCThIO MBI IIOHMMAeM HCIOJIb30BaHHUE Me-
TOZa MPOEKTOB B yueOHOM mpouecce. IIpu o0ydeHun pyccKoMy sI3BIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY HCIOJIb3YIOTCS COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE W MEXIPEIMETHBIE
npoekThl. [IepBhlii THII HAalpaBiIeH HAa U3y4YeHNE KaKOro-TM0O0 SI3BIKOBOTO SIB-

263



@ununnosea B.M., Jlewsymuna U.A., A3umoe I.I'. IIpoekmnan deamenvHocmsy Ha 3aHAMUAX

neHus. Bropoii THI MpoeKToB B 00y4eHUH PYCCKOMY KaK HHOCTpaHHOMY 00-
Jiee MOMYNSAPEH, TaK Kak OH MpeonaraeT IpUMEHEHHE sI3bIKa He IIPOCTO KaK
1eny 00y4eHus, a Kak HHCTPYMEHTa JUIsl IOTy4€eHHs, aHaJIn3a U 00beMHEHUS
nHpopmaruu. IIpoexTsl, CBsI3aHHbIE C H3YYEHHEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, Ya-
CTO 3aTParuBaoT Pa3IMIHbIE CMEXHbBIC AUCLUIIMHEL, B IEPBYIO OYepelb CBS-
3aHHBIE C KyJIbTYpOH, HCTOPUEH, CTpaHOBENEeHNEM, reorpadueil 1tk SKOIo-
r'vel, ¥ BBIIIOJIHEHHE 3THUX POEKTOB HEBO3MOXKHO 0€3 aKTMBHOI'O HCIONIb30-
BaHUS SI3bIKA, KOTOPBIA U3y4YaeTcsl.

Takum 00pa3oM, HCIIONB30BAHWE METOAA IIPOEKTOB IPEAIOaraeT
KOMITJICKCHYIO Pa0OTy I10 Pa3BUTHIO LIEJIOT0 PsiZia HABBIKOB M KOMIIETEHLIUH,
B YHCJIO KOTOPBIX BXOAUT U COLMOKYJIBTYPHASI.

OnuH U3 KII0YEBBIX MOMEHTOB YCIEIIHOIO 00y4eHHs] HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY — HAJIM4ME BHYTPEHHEH MOTHBAIM{, OIUH U3 CIIOcO00B (GopMupoBa-
HUS KOTOPOH — MHIMBHIyaIn3aLus 00y4eHHs, O3BOJISIOIIAs yJalluMcs yie-
JSITH OOJIbIIIE BHUMAHUS TEM TEMaM U aclleKTaM 00y4eHHs, KOTOpble HHTepe-
CYIOT uxX B HanbOosbieil crenenu. IIpoekTHas AeSATENbHOCTH CIIOCOOCTBYET
MOBBIIICHNIO BHYTPEHHENH MOTHBALIUY T10 PSIAY IPUYHH:

1) ygammecss IMEIOT BO3MOXKHOCTDh Y4aCTBOBATh B ONPENEIEHUH TEMbI
mpoekTa (Wi Jake caMOCTOSTENhHO ee (hOpMyIIMpOBaTh), BEIOUpAs TO, UTO
M Hanboliee HHTEPECHO;

2) IpOEKT SBJISIETCSI OTPakKeHHEM HMHIMBHIYaJIbHOCTH aBTOpa, NaBas
€My IPOCTOp JIsl TBOPUYECTBA U BO3MOXKHOCTD BBIPAa3UTh COOCTBEHHOE BHIE-
HUE;

3) npouecc 00y4eHHs B paMKax BBIIOJIHEHHS IPOEKTa Yalle BCEro Mpo-
HCXOIUT Yepe3 B3aUMOEHCTBHUE B ITPYIIIIE, I'1€ KX IbIH MOXKET PACCUUTHIBATh
Ha MOJAEPKKY KaK OT IPENOoAaBaTels, TaK U OT OCTAJIbHbBIX YIACTHHUKOB;

4) BHyTpeHHSISI MOTUBALMS YUIAIMXCSl YCHIINBACTCS], KOTAa OHU BUIST
MPAKTUYIECKYIO LIEHHOCTh CBOErO TPYAa M MOTI'YT OLIEHUTh COOCTBEHHBIE 10-
CTYDKEHUS, YBUJIEB KOHEYHEIH pe3ynbTaT cBoei paboTsl [2].

Cpenu XapakTEpUCTHK METOJa MPOEKTOB — BO3MOXKHOCTH aJalTHPO-
BaTh MPOEKTHOE 3aJaHKe M0J KOHKPETHYIO ayAUTOPHIO, YPOBEHb BIIAJICHUS
SI3BIKOM, YCITOBUS 00ydeHus u T.1. CauTaeM 3Ty 0COOEHHOCTh METO/Ia OTHOM
13 CaMBbIX BaXXKHBIX B HACTOSILEE BPEMs NMPH HAJIMYMH OBICTPO CMEHSIOIINX
IpyT Apyra ujel 1 ycIoBUi 00y4eHHs], CBA3aHHBIX KaK C IIOSIBJICHUEM HOBBIX
METO/I0B ¥ IIPUEMOB, a TAKXKE PECYPCOB M TEXHOJIOI'MH 00y4€eHHsI, B TOM YHCIIe
NH(OPMALMOHHBIX, TaK U C BBIHYXIEHHBIM OTBETOM 00pa30BaTEeIbLHOIO MPo-
mecca Ha W3MeHeHus, npoucxomsmme B odmectBe. [larmemuss COVID-19,
HavaBmrascs B 2020 r., mpuBena cHadajga K ObICTpOMY Pa3BUTHIO JHCTAHITH-
OHHOI'0 O0Y4eHHsI, a 3aTeM — K PaclpOCTPAHEHUIO TAKOTO SIBJIECHUS, KaK TU-
opuanoe ooyuenwe. [lox TaHHBIM THTIOM 00yUEHUS MBI IOHUMAEM CUTYaIIHIO,
B KOTOPOH 4acTh 00y4aroLIMXCsl HAXOANUTCS B ayAUTOPHH C IIPENOABATENIEM,
a 4acTh IOAKJIIOYAeTCS OHJIAIH. Y crelHas peaau3anusi THOpuaHoro ooyde-
HUs TpeOyeT COOI0IeH IS TOCTOSTHHOTO OaTaHca MEeXIy IBYMsI KaTer OpHsIMH
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00y4aroLIMXCsl, 9TO Ha CAMOM JieJie IPAKTUYECKH HEBO3MOXKHO, TaK KaK OH-
JaiiH-y4aCTHUKH YaCTO MEHee BOBJICUCHBI B IIPOLIECC, HE yUaCTBYIOT B O0CYX-
JEHUsIX 1, 0€3yCII0BHO, TOpa3 0 MEHbIIE IIOIPYXKEHBI B SI3bIKOBYIO cpeny. Psin
uccrnenopareneit [3, 4] oTMedaroT, 9To Mpu THOPUAHOM O0ydEeHUH 00ydaro-
LIMEeCs] OHJIANH YyBCTBYIOT Ce0s «MCKIIOYEHHBIMHU U3 KJacca» M3-3a AUCTaH-
LMY MEX1y HUIMU U OCTaIbHBIMHU YYaIlUMHUCS, & TAKKE N3-32 HEBO3MOKHOCTH
OIIEPAaTHBHO pelaTh BO3HUKAIOLINE TEXHNYECKUE TPOOIIEMBI, TaK KaK Mpero-
JlaBaTellb HEPEAKO y3HAeT O HUX C OMO3JaHUEM, YNl BHUMaHHE OYHBIM
00yJaromuMcs B MOMEHT BOSHUKHOBEHHS ITPOOIIEMBI.

IIpenonasarenu, paboraroye B THOPUAHBIX TPYIIAX, OTMEUAIOT, YTO
o0y4arolyecs: JUCTaHIIMOHHO MEHEE MOTUBHUPOBAHBI, TAK KaK HAXOIATCS BHE
SI3BIKOBOI Cpeibl, YTO 0COOEHHO BIMAET Ha mpolecc (HopMUpOBaHUS COLUO-
KyJIbTYpHOU KoMOeTeHUHH. Hair nmpakTuyeckuil menarorudyeckuii ombIT Mo-
Ka3all, YTO METOA IPOEKTOB TaKKe MOXKET OBITh alaNTHPOBaH Ul rHOpua-
HOI'0 00y4eHUs, TO3BOJISISL «COKPATUTh AUCTAHLIMIO» MEXIY 00y4arOIUMUCS
B ayJUTOPHUH U AUCTAHLMOHHO.

AKTyanbHOCTh JaHHOT'O HCCIJICIOBAHMS ONPENENETCS TEM, YTO METO.
IIPOEKTOB B OOYyYEHHU PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY HEIOCTAaTOYHO
HCCIIeI0BAaH KaK CPEACTBO (POPMHUPOBAHUS COLUMOKYIBTYPHOW KOMIIETEHIINH
00y4aroMMXCs B Pa3IMYHBIX YCIOBUAX O0YICHUS.

Matepuaj u MeTOIbI HCCIET0BAHUS

B nocnennee Bpems Bce Oolbliiee KOTUIECTBO MCCIENOBATENEH METo-
IVKY IPENOAAaBaHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 00paIaeTcsi K KOMIUIEKCHBIM Me-
TogaM OOyYeHHsI, MO3BOJIIOIINM Pa3BUBATh Y O0YUarOLIMXCSl YHUBEPCAIIb-
HbIE€ KOMIIETEHIIMY (YMEHUE HUCKATh U aHAJIM3UPOBATh HH(OPMALIUIO, YMEHHUE
paboTraTh B KOMaH/Ie, YMEHUE YYUTHCS CAMOCTOSTEIIBHO U T.[1.) HAPSAY C KOM-
MYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHIIMEN u ee cocraBisitouumu. [IpenonaBarensimu
OTEYECTBEHHBIX BY30B PACCMATPHBAIOTCS BOIPOCHI, KACAIOLIMECS OpraHM3a-
UMY Y4eOHOM IesITeNbHOCTH IPU 00YyYEHUH 110 METOAY IPOEKTOB CTYIEHTOB
Pa3HBIX CHENHATFHOCTEH WHOCTPAHHBIM S3bIKaM [5—7], CIOCOOOB MOBHIIIE-
HUS MOTUBAITUHU K OOYYEHUIO TIPH TTOMOIIM METO/Ia TIPOEKTOB 8], BO3MOXKHO-
CTell pa3BUTHS YHUBEPCAIbHBIX KOMIIETCHIIMI U MATKHX HAaBBIKOB B IIpOIIEcCe
obyuenws [9, 10], opranu3zaruu paboThl B pa3HOYPOBHEBBIX Tpymmax [11].

Hecwmortpst Ha Bo3pocmuii HHTEpeC K MPOEKTHOH JesITeTbHOCTH, OOMb-
11as 4acTh aBTOPOB COCPENOTOUYEHBI HAa MCCIEIOBAHUM IIpoIecca 00ydeHHs
JIPYIYM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, M B MEHbIIEH CTENEHH — PyCCKOMY KaK MHO-
crpanHOMy. OTMETHM TakXke, YTO PabOThbl, IOCBSILEHHBIE HCCIEAOBAHUIO
(hopMHUPOBaHUS COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLIUHU C UCTIOIb30BaHUEM METOAA
IIPOEKTOB Ha 3aHSTUSAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B OCHOBHOM ITOCBSIIECHBI
IIKOJTFHOMY OOpa30BaHUIO M COCPEIOTOYECHBI Ha OCOOEHHOCTSX OOYYEHHS
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LIKOJIBHUKOB, YTO HE BCErJa MO3BOJISET SKCTPAINIOIMPOBATh PE3YJIbTAThI HC-
CIIEZIOBaHHH Ha IpyTHe BO3pacTHhIE ayauropun [12—14].

[To muenwnro E.H. KyOpakoBoii 1 coaBTOpOB, YCHENTHOE U3ydeHNe HHO-
CTPAaHHOI'O $3bIKa MpeAroyiaracT OOCY)KICHHE BOIPOCOB, BBIXOMAIINX 3a
PaMKH CTPYKTYPBI A3bIKa U CBA3aHHBIX CO 3HAYMMBIMU OCOOEHHOCTSMH COLIU-
aBHOMN M KyJTBTYPHOI KH3HH, a TAKKE CIeNN()DUKON Pa3BUTHS COOTBETCTBY-
onmx MpodecCHOHANBHBIX O0NacTeil B cTpaHax M3ydaeMmMoro si3bika [15.
C. 21]. ABTOpsI MOHOTpaUK TAaKXKe MONIATAIOT, YTO UCIIOIB30BAHUE METO/IA
MIPOEKTOB Ha 3aHATUAX 0 aHTJIMMCKOMY SI3bIKY OyZAeT CliocoOCTBOBATH MOMY-
YEHUIO 9TUX 3HAHUHU. DTO MOATBEPKAAET HALILY HACI0 O BO3MOXXHOCTH ITPUMe-
HEHHS MeToAa Uil (POpMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS MHOSI3BIYHON COLIMOKYIBTYP-
HOW KOMIIETEHIUH.

JLIL. 'an3aoBa Taxoke MOAIEPKUBAET BAXKHOCTH (POPMHUPOBAHUS COLIHO-
KyJbTYPHOW KOMIETEHLMH NMPH 0Oy4YeHHH MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. Ilo mHe-
HUIO aBTOpa, ONOpa Ha KyJbTYPHO MPUEMIIEMYIO ME€AArOruKy CIIOCOOCTBYET
CO3JIaHHI0 YCTOMYMBOW MOTHBALMM CTYJEHTOB B IIPOLECCE OOY4YEHHUS] WHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY, 'MOKO BIIMCBIBAsCh B KYJbTYPY €r0 HOCHTENEH, u3ydae-
MbIX mpowusBeneHuit [16. C. 164]. ABTop ykaspIBaeT, 4TO B MPEMOAaBaHHUH
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB CTYAECHTAM CJIENYyEeT CO3[aBaTh JOCTYIIHbIE BAPHAHTHI,
9TOOBI TIepenaTh HOBBIE 3HaHWA, W30eras OJHOOOpas3us, BBI3BIBAIOIIETO
CKYKy, a HaoOOpOT, pa3BHBasi B HHUX BOOOpaX€HHE W JIFOOOIBITCTBO. JTO
O0BIYHO NMPUBOAUT K BHYTPEHHEMY, a TAKXKE BHEIIHEMY YCIIEXY M, TAKUM 00-
pa3oM, BBI3BIBAET CTPEMJIEHHE M3y4aThb MHOCTPAHHBIN SI3BIK, T.€. OOECIIeqn-
BaeT yCTOMYMBYIO MOTHBALMIO, KOTOPYIO HENb3sl YIIyCKaTh B IIporecce 00y-
genus [16. C. 166].

A.D. PaxuMoBa B WCCIIEIOBAaHWH, IMOCBSIIEHHOM Pa3BUTHIO COIIHO-
KyJbTYPHOH KOMIIETEHLIMH O0YYaIOLIMXCS C IOMOLIbIO HHTEPHET-IIPOEKTOB,
OTMeYaeT, 4To 0e3 OBJIAZIEHUS! COLMOKYJIbTYPHBIMU 3HAHHUSMH HEBO3MOXKHO
copMupoBaTh KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHLIUIO, TaK KaK COLIMOKYJIBTYp-
HbIE 3HaHMS HEOOXOANMBI HE TOJIBKO KaK CPEACTBO OOIICHUS C IPEACTaBUTE-
JSIMM MHOSI3BIYHOW KYJIBTYPBI, HO M KaK CPEeICTBO OOOramieHusl JyXOBHOTO
MHUpa JMYHOCTH Ha OCHOBE NPHOOPETEHHBIX 3HAHWH O KyJIbTYpe IPYrux
CTpaH. ABTOp WCCIIEIOBaHUS MOMYEPKUBAET, UYTO MPH pabOTe C WHTEPHET-
MIPOEKTaMH HaJW4He y 00Y4aroLIMXCsl BBICOKOI'O YPOBHSI MOTHBALUK o0ecrie-
YMBAET MX BKJIIOUYEHHOCTh B aKTHBHYIO TBOPYECKYIO M HCCIIEOBATEIBCKYIO
nesitenbHOCTh. OOygarommecs, Mody4asi TOCTYN K OoraTeiM WH(OPMAIFOH-
HBIM pecypcam ceTu MIHTepHeT 1 BO3MOXKHOCTh COBMECTHOM pabOTHI HaJ| pas-
JUYHBIMHU [IPOEKTAMHU C OO0YYAIOLIMMUCS IPYTUX CTPaH — IPENCTABUTEIIMU
IPYTUX KyIBTYpP, MOTYT COOOIIa pernarh JI00bIe TPOOIEMBI CO BCEM MHPOM,
YTO CIIOCOOCTBYET MOBBILIEHUIO MOTHBALMN 00yJarouxcs. Takas COBMeCT-
Has paboTa UMeeT BaKHOE 3HAYEHUE AJIS1 Pa3BUTHSI COLMOKYJIbTYPHON KOM-
MeTEeHI1H, 63 KOTOPOIl CTAHOBUTCSI HEBO3MOXKHBIM JHAJIOT KYJIBTYD, B XOJ€
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KOTOPOTO OCYIIECTBIISICTCS PEIICHNe MHOTHX TIO0AJBHBIX IPOOIeM CoBpe-
MenHocTH [17].

Takum o0pa3zom, aHaWM3 COBPEMEHHBIX HAYYHBIX PabOT IEMOHCTPH-
pYyeT HHTepec K n3y4aeMoi HaMH TeMe, OTHAKO B TO )K€ BpeMsi OOHAPYKHBAET
HEoOXOIMMOCTh JabHEHIIEro NecaeIoBaHus Tporecca (OPMUPOBAHHS CO-
[IUOKYJIBTYPHOH KOMIETEHIUH NpH OOYYEHHH PYCCKOMY SI3BIKY KakK HHO-
CTPaHHOMY.

HccaenoBanue u pe3yJbTaThbl

B uccrnenoBanuy onucad npouecc 00y4eHUs] PyCCKOMY SI3BIKY CTa)e-
poB u3 Kutas u Beernama ¢ npuMeHeHreM MeToJa MPOEKTOB IJISl pa3BUTHS
UX COLMOKYJIbTYPHOW KOMIETEHIIMM B Pa3jIMYHbIX YCIOBUSAX 00ydeHus. Pe-
3yJbTAaThl UCCIECAOBAHMS MO3BOJST KOHKPETU3UPOBATh CHEUU(UKY IPOEKT-
HOU JEeATENbHOCTH Ul KayKAO0To U3 BUJIOB O0YUEHUS: OHJIAMH, B ayAUTOPHUH,
THOPUIHOM YIe0HOM TIpoliecce.

ABTOpHI CTaThU aHATM3UPYIOT CUTYAIHI0 OOYYEHUS CTaXepoB (IIIO-
JIOTMYECKOT0 MpouIIs, 3a4nCiIsIeMbIX Ha IporpamMMbl oOydeHust I'ocynap-
CTBEHHOI'O MHCTHUTYTA pycckoro s3bika M. A.C. IlymknHa Ha TpeTbeM Kypce
MOCIIE ABYX JIET U3y4EHHS PYCCKOTO fA3bIKa B By3ax CBOeW crpaHsl. IIpenmo-
Jlaraercsi, YTO BCE OHM BJIAJICIOT PYCCKUM SI3BIKOM Ha ypoBHE B1, a Taxke 00-
JIaa0T 3HAHUSMH O KYJIBTYPE, B TOM 4Kciie 00 OCHOBHBIX Ipa3nHuKax Poc-
cuM, HanOoJiee U3BECTHBIX MUCATENAX M MX INPOU3BEINCHUSX, TaMATHUKAX U
Mmy3esix Mockbl u Cankr-llerepOypra, KIOYEBBIX NMPOHU3BENCHUAX HCKYC-
crBa. OHAKO peabHbII YPOBEHb CTYACHTOB CHJIBHO Pa3indaercs B 3aBHCHU-
MOCTH OT TOI'0, B KAKHX BYy3aX CBOEH CTPaHbl OHU YUMJIUCH U C KAKUM PE3yJIb-
TaToM caanu dk3ameH (tect 4-ro ypoBHs B KHP). Tak, B 2023/24 yuebHOM
rony auiib 10 u3 48 BbETHAMCKUX Yy4YalllMXCs BIIAJIENH PYCCKUM S3BIKOM Ha
ypoBHe Bl Ha MOMEHT BXOZHOI'O TECTHPOBAaHHUS B Hadaje y4eOHOro rona.
Cpenu yuammxcs n3 KHP Taxux 65u10 34 3 181.

Habnronenust o «<HEpOBHOCTH» YPOBHS 00y4aroIMXcsi OJHOTO Kypca,
MOCTYNAIOIIUX Ha OHY MPOrpaMMy, CIIPaBEAIUBEI M AJIs1 ONMCAHUS 3HAHUH O
KyJbTYpE, KOTOPBIMHU BJIQZCIOT CTAXKEPhl HA MOMEHT Hauana y4eObl. Takum
00pa3om, B TOOBIX YCIOBUAX 00y4eHUs OONBITIMHCTBY MpenoaBaTeneii mpu-
xoauTcst paboTaTh B Pa3HOYPOBHEBBIX I'PYIIAaxX M CTPEMHUTHCS HE TOJBKO K
Pa3BUTHIO, HO ¥ K «BBIPAaBHUBAHUIO)» KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU U CO-
LUOKYJIBTYPHOW KOMIIETCHLIUU KaK OAHON U3 €€ COCTABIIAIOIINX.

[Ipu obydeHun B S3BIKOBOH cpene, XapaKTepU3yIOIIeHcsl THIIEPMOTH-
BallMEN, IOl KOTOPOU MOAPa3yMeBAETCsl COBOKYITHOCTh BHYTPEHHEH U BHEILII-
Heil MOTHBaIUH, YCUIIEHHAs ¥ CTUMYIHpyeMasi OObEKTUBHON PeabHOCTHIO
SI3BIKOBOH Cpefibl, OBJaleHHE HEJOCTAIOIMMHU 3HAHUSIMU O KYJIBTYPE 4acTo
IIPOMCXOAUT ECTECTBEHHBIM 00Pa30M, TaK KaK CTa’Kephl B3aUMOIEHCTBYIOT CO
CPENoi HE TONBKO Ha 3aHATUSAX, HO U BHEAYAUTOPHO, MOCEasl pa3auyHble
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KyJbTYPHbIE 0O0BEKTHI II0 COBETY CBOMX IpernojpaBaTesiell, OAHOIPYIITHUKOB
WM cTapmux ToBapuinei. [Ipi o0ydeHnn B yCIIOBUSAX OTCYTCTBHS SI3BIKOBOM
Cpeabl 3TOT MPOLIECC MPOUCXOIUT IOPa30 MeJIEHHEE U TOJIBKO IO KOHTPO-
JeMm npenoaasarens. B nporecce onnaiiH-00y4eHuUs Bce cTaXXepbl HAXOAATCS
B OIMHAKOBBIX YCJIOBMSX, NPENOJaBaTENb MOXET 3aJeHCTBOBAaTH OOydaro-
muxcsi, 00Iagaomux OOJNBIINM KOJMYECTBOM 3HAHUHM O KYJIbType, Ul 3a-
MOJTHEHUSI CYILECTBYIOIIMX y APYroi YacTH Ipymisl JakyH. Haubomee cnox-
HOU IPENCTaBIACTCS CUTyalusi THOPUAHOro 00ydeHus, B KOTOPOH Ta 4acTh
IPYIIIBI, KOTOpasi YYUTCs IUCTAaHIIMOHHO, OTCTAET OT O0ydaroluXxcs B ayiu-
TOPHH.

IToguepkHeMm, YTO 3TO yTBEpXKIEHHUE CIIPABEAJIMBO U B TON CUTyallWHy,
Korjga rubpuaHOoe oO0ydeHre HaudrmHaeTcsl B rpymie Onrke K KOHIY CTaXKH-
poBKH (3a 2-2,5 Mecsma 10 ee OKOHYaHMS) M CBA3aHO C HEOOXOIUMOCTBHIO
0THE3/1a YacCTH CTYJCHTOB Ha POAMHY AJIS CAAYd SK3aMEHOB B CBOUX BY3aX.
Omnpocsl, npoBenernbie cpenn ydammxcst u3 KHP B 2021/22 u 2022/23 yue0-
HOM Tojiax, IOKa3ajiH, 4TO yJaluecsl B Cpele CTakepbl B cpenHeM Ha 25%
Jy4iie ObUIM 3HAKOMBI C M3y4aeMbIMH B PaMKax y4eOHOW IPOrpaMMBbl KyJb-
TYPHBIMH sIBIEHMSAMH. CTaxepbl, yexXaBIlie Ha POAUHY B IIOCIEIHUE MECSLbI
CTa)KUPOBKH U 001aJaBIINe HASHTUYHBIM C yJaIIUMUCS ayJUTOPUH YPOBHEM
c(hOpPMHUPOBAaHHOCTH COLMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIMH Ha MOMEHT OTHE3Ja,
IIPOIEMOHCTPUPOBAIM OTCTaBaHHE B cpeaHeM Ha 8% K KOHIly CTa)KHPOBOK
(BO BCcex OMMCaHHBIX BBILIE CIy4yasX 3HAHUS 00YYarOLIMXCs IIPOBEPSUIUCH C
IIOMOIIBIO TECTA C BOIPOCAMH OTKPBITOI'O M 3aKPHITOrO THIIA).

Bo Bcex onmcaHHBIX BBIIIE YCIOBUSAX OOYyYEHMsI B 4acTH Ipymn y4yeo-
HBIW Mpolece BKI0YaI B ceds MeTol MpoeKToB. B kauecTBe mpumepa npuse-
JIeM IPOEKTHI, Co3JaBaeMble OOYYaIOLUIMMUCS B paMKaX M3YYEHHS MOIYJIS
IIPOrPaMMBI IIPAKTUYIECKOI'0 Kypca PyCCKOro si3blka «ConnanbHO-KyIbTypHas
cdepa oOmenus». [lepeuncnumM HEKOTOPBIE U3 YKa3aHHbBIX B IPOrpaMMe TeM:
TpaguumoHHass XyIooO)KECTBEHHAs KyJIbTypa — BelIHYallliee COKpPOBHILE
Harun. VickyccTBo oObenuHseT moei. My3blka 1 )KHBOIHICH — YHUBEPCAIhb-
HBII SI3BIK YenmoBedecTBa. TeaTp u kuHO. Pycckoe m3o0pa3nuTenbHOe HCKYyC-
CTBO. ApXUTEKTYpHBIE MaMATHUKK Poccun. My3bika B )KH3HH U€IOBEKA U T.1I.

1. IIpoekt «bykiieT k BbIcTaBKe». Llebi0 TaHHOrO MPOEKTa SBJISETCS
co3anue o0yJarommMucs OyKiIeToB ¢ mHpopManreil 00 OTHOM M3 PYCCKHX
XYIOXHUKOB (BEIOpDAaHHOM CaMHUMH CTYAEHTaMH), KOTOPBIH MOT OBl HCIOJb-
30BaThCs KaK pa3faTOYHBIM MaTepual Ha BHICTABKE KApTHH M30PaHHOIO Xy-
JTIOKHUKA C TIOCIIEAYIONIEH Mpe3eHTanuell Oykiera ayTuTOPHH.

DTaIrbl peann3aliy MpoeKTa:

1. Onpenenenre Xy I0KHUKA 115 AU3aifHa OyKieTa.

2. Coop mHpOpMAaIIH O BHIOPAaHHOM XYIOKHHKE.

3. Pa3pabotka Oyxiiera.

4. IIpe3erTanus rOTOBOr0 OyKIIeTa.
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2. Ilpoext #u3o3omsanust. OCHOBHOM 1ENbI0 JAHHOT'O MPOEKTa SBIS-
eTcsl TIOBBIIICHNE MOTHUBAIMH CTYACHTOB, OKa3aBIIMXCS W30JIMPOBAHHBIMHU
BCJICZICTBUE UCTAHIMOHHOTO MJIM THOPUAHOTO OOYYEHHUS W JIMIICHHBIMU
BO3MOXKHOCTH ITOTPYKEHHS B SI3BIKOBYIO Cpeiy. B yclIoBHSX IUCTaHIMOH-
HOTO OOYYEHHS U OTCYTCTBHS NPSIMOT0 KOHTaKTa C KyJIbTYPOH MPOEKT JaeT
CTyZIEHTaM BO3MOKHOCTH HCCIIEZIOBATh MHP PYCCKOW KHMBOIHUCH, YTO CIO-
cOOCTBYET BOCCTAHOBJICHHIO MHTEpeca K M3yYCHHIO S3bIKAa M ITOKA3bIBAET
CBOIO 3(PPEKTUBHOCTH IS TOJOOHBIX WHUIIMATUB B paMKaX CTaHIAAPTHOTO
y4eOHOTO TIpoIiecca.

DTamsl peaau3aliy MpoeKTa;

1. Bo16op mpon3BeneHns pycCKOro XyIosKHHUKA ISl BOCCO3TaHUsL.

2. Pabora Hax komwel KapTHHBEI.

3. leMoHCTpaIws TOTOBOH pabOTHI.

4. Ilo xenaHnio yYaCTHUKOB — ITyOIMKAIHS paOOTHI B COITMATBHBIX Ce-
TSIX C UCTIOIB30BAHMEM CIICIUAIBFHOTO XEIITera.

[TockonmpKy MPOEKTHI SBISAIOTCSA A(P(HEKTUBHBIM CHOCOOOM 3aKperiie-
HUSI ¥ KOHTPOJIS, /10 BBIIIOJIHEHUS ONMMCAHHBIX BBIIIE MPOEKTHBIX 3aJaHUH
oOyyaronecs: H3yJalan COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCHKY, padOTaIn ¢ TEKCTaMH,
a TaKoke TOTOBMJIM MOHOJIOTHUECKU € BEICKA3bIBAHNS 00 N3BECTHBIX XYIOKHH-
Kax cBoel cTpaHbl. OTMETHM, UTO MIPOSKTHAS AESTENEHOCTD CIIOCOOCTBOBAA
TaKoke 00IIEMY PACIIMPEHUIO KPyro3opa 00ydJaromixcs: B MPOIEcCce MOTro-
TOBKU MOHOJIOTHYECKHX BBICKA3bIBAaHUN O XYIOKHHKAX CBOEH CTpaHbI, TIpe/-
BapsIOIUX paboTy HaJ MPOEKTOM, Oornee 55% rpynmbl BbeTHAMCKHX 00yda-
OIIMXCSI TTOCETHIIM HAaIIMOHAJIBHBIE My3€H JIIs 3HAKOMCTBA C TBOPYECTBOM H3-
OpaHHBIX XyJOKHUKOB (K MOMEHTY Hauana u3y4eHus: Moxyist nuib 12% Ta-
KUX CTYJEHTOB IIOCEIIAJI MYy3€H, CBA3aHHBIE C KYJIBTYPOH U HCKYCCTBOM).

[TpoBeneHHBIE 1O WTOraM OIMCAHHBIX Balle MPOCKTHBIX 3aJaHHI
OIIPOCHI TIOKA3aJIH, 9TO 00yJaloIuecs He TOIBKO Y3HAIH OOJIbIIE O KYIbTYpe
Poccun, HO 1 3aMHTEpECOBAINCH OCEIIEHHEM MY3€€EB H TaJlepeld, a TaKkKe OT-
METHIIH Pa3BUTHE MEXaHN3Ma KOMIIapaliy KyJIbTypPHBIX SIBICHUH Onaromaps
Havasry ()OpMHPOBAHNS HaBBIKa HACMOTPEHHOCTH.

Jlanee MBI pacCMOTPHUM HEKOTOpBIE U3 UCIIOIb3YEMBIX HAMHU Ha TIPaK-
THKE MPOEKTHBIX 3aJaHMH U Pa3IMYHBIX YCIOBUH OOYYEHHs, MaIuM HX
KpaTKOE OMMCAaHNE H OTMETUM CIienuUKy (IpH HEOOX OAMMOCTH).

Ne Kpatkoe onucanue npoekra OO0yueHne O0yueHue T'ubpunoe
/o OHJIAIH B ayIUTOPHUU o0yueHne
1 «bykier k BeICTaBKe» n n n
(omucaH BbILIE)
2 [Ipoext #uzouzonsuus n n n
(onmcaH BbIIIIE)
[poekT «Ayanorua»: o0yJaronm-
3 |ecs cO3malOT ayAMOTH] Ha pyc- + + +
CKOM $I3bIKE JUIsl KAKOH-TTH00
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Ne
/11

KpaTtkoe onycanue npoexra

OO0yueHne
OHJIANH

OO0yueHne
B ayIHUTOPHH

T'ubpuanoe
o0yueHue

JIOCTONPUMEYATEIILHOCTH/ TypH-
CTHYECKOro MapuipyTa (1o BblI-
60py). 1o xxenanuro ayquorus
MOXKET OBbITh 3arpYy)KeH Ha CalT
izi.travel, rae UM MOTYT BOCIIOJb-
30BaThCs PEANBHBIC TYPHUCTHI —
MOCETUTEIH caiiTa (B HEKOTOPBIX
ciydyasx NpaKkTHYecKasi HarpaB-
JICHHOCTH 3aJ1aHHSl MOJKET CO3/1aTh
JIOTIOJIHUTEIIbHYFO MOTHBALIHIO)

Ipoext «Vnem B my3eii!»: 00yua-
IOILIKECS] TOTOBSAT BUPTYaIbHYIO
9KCKYPCHIO I10 3aJ1aM KaKoro-
6o my3zest Poccun. B Hacrosiee
BpEMsI CYILIECTBYET CIIOKHOCTD C
MOCEIIEHHEM HEKOTOPBIX My3€eB
MPEToiaBaTeIIMU COBMECTHO C
obyuaronmmucs (MOXKeT moTpe6o-
BaThCA B3STh SKCKYPCOBOJIA HIIH
3apaHee HanucaTh oQuInaIbHOS
MHMCBMO JIMPEKIUH MY3es C IIPOCh-
00i1 He IPEMATCTBOBATH IPYIIIIO-
BOMY OCEILEHHIO, B TIPOLIEcCe
KOTOpOTr'o nperosaBaTens Oyner
JlaBaTh KOMMEHTapHH O IPOU3BeE-
NIEHUSIX UCKYCCTBA), MOAO0OHBIN
HPOEKT SIBJIAETCA «Oe30MacHOM»
aJbTEpHATUBOMN

+
[Ipu nposene-
HHUHU B ayAUTO-
PHH MOXKHO BOC-
TIOJIB30BAThCS
MIPOEKTOPOM, Of-
HAaKO JIydIIe
obecriednTs 00y-
YJAIOMUXCST HyX-
HBIMH PETPOIyK-
LUAMH TS CO-
3maHus «a¢h-
(hexray peann-
HOH 3KCKypCHH

[Ipoext «CueHapuii»: JTaHHBIN
MIPOEKT HAIpaBJIeH Ha 3aKperuie-
HHE 3HAHUH 0 KAaKOM-JIM0O IPOYH-
TaHHOM CTYJICHTaMHU TPOH3BEIe-
HHUHU pyccKoii utepatypbl. O0y-
YaloIuecs B TPYNIax FOTOBST U
MIPEACTABIISAIOT CBOM CLIEHApU 13-
OpaHHOrO JIUTEPATYPHOTO MPOU3-
BEJICHMSI, T10 JKSJIAHUIO OHH MOT'YT
W3MEHSTh MECTO U BpeMsl JieH-
CTBHS NIPOU3BEACHHUS (HAIIPUMED,
nepeHecTy BpeMs AencTBus «Me-
TeJIM» B HACTOAIIEE BpEMsl)

[Ipoext «BTropast KHU3Hb UCKYC-
CTBa»: Ha 3aHATUM 00y4aIOIIHecs
3HAKOMATCA ¢ QYHKIIMOHUPOBA-
HHEM NPOM3BE/ICHUIN HCKYCCTBA B
OBITOBOI KU3HH (OSIKION U aK-
ceccyapaMu ¢ H300paKeHUSIMU
M3BECTHBIX KapTHH, YKpAILICHH-
SIMM TI0 MOTHUBaM HPOH3BEICHUI
MCKYCCTBa U T.J1.), I0CJIE Yero UM
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Ne Kparkoe onucanue npoexra OO0yueHne OO0yueHne T'ubpuanoe
/o OHJIAIH B ayIUTOPHUU o0yueHue

IpeJylaraercst B rpymmax npuay-
Math CBOH OOBEKT C UCIOIb30Ba-
HUEM IPOHU3BEICHUI PYCCKOTro
WM HAIJMOHAIBHOI'O UCKYCCTBA
[Ipoexr «Bcst xxu3Hp — TEaTp!»:
00y4aroIHecs TOTOBST ITOCTa- +
HOBKY JINTEPATypHOTrO IIPOU3BEIe- Bo3MokHO B TOM
HUSL WK ero parMenta, paboras ciydae, eciiu
HaJ BCEMH aCleKTaMH 10cTa- obyuatonuecs
HOBKH — CO3/IaHUEM CLIEHapusl, pe- OHJIAlH BO3BMYT
JKHACCYPOM, IOATOTOBKOM JIeKopa- Ha ce0s ponu pe-

7 |umeii u KOCTIOMOB (TIPH HEOOXO- - + KHccepa, CleHa-
nuMocTH). B Hameit nemarormye- pucra u T.1. (He
CKOM IpakTUKE B (hOpME TAKOTO aKTEepOB), OI-
MPOEKTa MOXKET MPOBOIUTHCS HaKo 0JJ00Has
UTOrOBas WJIM MPOMEKYTOUHAS peanusanus
aTTecTalys N0 IUCLHUIUTHHAM Ype3BbIYAiHO
«JIomariHee urenne» i «Jlute- CIIOKHA
parypa»

[pencraBnennas TabiauIa JAEMOHCTPHPYET, YTO NMPOEKTHAS JEATENb-
HOCTh YHHBEPCAJIbHA U MOXKET MCIIONB30BATHCS B JIFOOBIX YCIOBHSX 00yde-
Hus. CunTaeM, 4TO METOI MPOEKTOB B OOYYEHUH PYCCKOMY KaK WHOCTpaH-
HOMY oOnazaer OONBIIMM MOTEHIIMATIOM, IOBBIIIAS MOTHBAIUIO O0ydYaro-
muxcsi, 00ecIeunBasi OCYIIECTBICHUE MEXKIIPEAMETHBIX CBsI3€ B XO/€ S3bI-
KOBOT0 y4eOHOTro mporecca (¥, TakuM o0pa3oM, pOopMHUPOBAHNE COITUOKYITh-
TYPHOH KOMIIETEHIINH), CIOCOOCTBYS MOBBIIICHUIO YPOBHS HHIWBHU/TyaIn3a-
IIUH ¥ IPAKTHYECKON HAIPaBJICHHOCTH OOy4YeHUSI.

3akJaouenue

OcHoBormonaratonield 0coOEHHOCTRI0O METOAA SIBISETCA €r0 YHHBEp-
CaJIbHOCTH, KOTOPAst OTKPBHIBAET IIMPOKHE MTEPCIIEKTHBEI JJISI €0 MPUMEHCHUS
B Pa3HOOOPA3HBIX YUEOHBIX JUCIUIUINHAX, B TOM YHCIIE B TIPEMIOAaBaHUN PyC-
CKOTO sI3bIKa Kak WHOCTpaHHOTro. [lox yHHBEpCaIbHOCTHIO MOHMMAETCS CII0-
COOHOCTH METOJIa aaNTHPOBATHCS K Pa3IMIHBIM 00pa30BaTeIbHBIM KOHTEK-
cTaM W mpeaMeraM. MeTox OpHeHTHPOBAH Ha MPAKTHYECKOe MpPUMEHEHHe
3HAHMH, IPETOCTABIIAET 00YIAIOMNMCS BEAYILYIO POJIb B y4eOHOM IpoIiecce,
AKIEHTHPYET BHUMaHHUE HAa CAMOCTOSITEIEHON paboTe M CriocoOCTBYET pa3BH-
THIO WHUIMATHBBI U TBOPYECKHX CHOCOOHOCTEH. B coBOKymHOCTH 3TO cHo-
COOCTBYET MOBBIMIEHUIO MOTHBAINH y 0OyJaronmxcs. JlaHHOe nccieroBaHue
IPOJIEMOHCTPHPOBAJIO, YTO HCIIOJIH30BAaHHE MEKIPEIMETHBIX IPOCKTOB B
nporecce OO0y4eHHsI PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAaHHOMY ITOMOTAaeT yda-
MUMCS pa3BUBaTh M (POPMHUPOBATH CONMOKYIBTYPHYIO KOMIIETEHIIUIO B JIO-
OBIX YCIIOBHSIX O0yUESHHS.
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